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Ilpeqrvrer. Car.nacHocr ra parnQrKar;l,ljy AorryHe cropa3yMa, Tpaxn ce

y cKnaAy ca rrJraHoM 191,. 3aroHa o rrocryrrKy 3aKJbyqI{BaIba 14

I43BpruaBana rvrelynapoAHr4x yroBopa ("C1. rJracHr4K EnX", 6p 29100 u 32113),

.IIOCTABJbAMO BAM:

Ilprjegror oAJryKe o parnQnxaqnju [onyHe 6p. I tDuHancnjcror
cnopa3yMa o Aplr(aBHoM nporpaMy ra EocHy u XepueroBrrHy - 4no I y
oKBHpy IIIIA - KoMrroHeHTa noprohu y rpanruqujn u rr3rpaArblr
IfHcrlrryunja ra 2010. roArrHy paplu AaBarba carJracHocrr4 3a parra$nraqvjy.
Cnoparynr je rorrrrcaH 01. Qe6pyapa 2013. roArrHe y Epnceny H 17.
anprfJra 2013. roAHHe y CapajeBy, a rorrrrcafla ra je, y nme EocHe H

XepueroBrHe, r[a HeneHKa Caerh, gupeKToplrqa [HpeKunje ra eBporcKe
HHTerpaquje BuX.

Eyayhn Aa je MuuucrapcrBo Qunancvrja r{ rpe3opa EUX HaArIex(Ho 3a

nponolene [ocryrrKa 3a 3aKlbyru4Barbe oBe AorryHe cnopa3yMa, MoJrI,IMo Bac Aa
Ha cacraHKe Barunx rorrrncuja, oAHocHo cjeqruaqe ,{onra, [opeA rlpeAcraBHuKa
IlpegcjeaHr,rrrrrBa EuX, Kao rpeAraraqa, no3oBere v npeAcraBHlaKa

MuHncrapcrna rojn nocJraHr{rrvMa) oAHocHo AenerarrrMa Moxe AarI4 cBe

norpe6He nHQopnraquje o cropa3yMy.
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Predmet: Prijedlog odluke o ratilikaciji Dopuna br.l Finansijskog sporazuma o

drZavnom programu za Bosnu i Hercegovinu - dio ! u okviru lPA-komponenta pomodi

u tranziciji i izgradnji instituciiaza20l0.godinu,d os tavlj a se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Dopuna br.l Finansijskog

sporazuma o drZavnom programu za Bosnu i Hercegovinu - dio I u okviru lPA-konrponenta

pomofi u tranzic'rji i izgradnji institucija za2010.godinu, potpisan 01. februara 20l3.godine

u Briselu i 17. aprila 20l3.godine u Sarajevu na engleskom jeziku.

Molimo PredsjedniStvo Bosne iHercegovine da donese odluku o ratifikaciji Dopuna br.1

Finansijskog sporazuma o drZavnom programu za Bosnu i Hercegovinu - dio I u okviru IPA-

komponenta pomodi u tranziciji i izgradnji institucija za 20lO.godinu

S poStovanjem,

Musrlr 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Frx: (+387 33) 472-l8E - Myca.na 2, Capajeso, Ten: (+387 33) ZS l- I 00, On*"t (+3E? 33) 227- I 56
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Prijedlog

Temeljem dlanka V. 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i suglasnosti Parlamentarne
skup5tine Bosne i Hercegovine (Odluka broj: 01,02-05-2-113. od 2013. godine),
Predsjedni5wo Bosne i Hercegovine je na redovitoj sjednici, odrZanoj 2013.
godine, donijelo

ODLUKU
o RATIFIKAcIJI DopuNE BR. r FrNANcIJsKoc spoRAzuMA o onZlwoM pRocRAMU zA BosNU r

HERCEGovINU - DIo I u oKVIRU IpA - KoMpoNENTA rouoCr u rRANzrcrJI r rzcRADNJr rNSTrrucrJA
ZA2OIO. GODINU

itanak 1.

Ratificira se Dopuna br.l Financijskog sporazuma o drZavnom programu za
Bosnu i Hercegovinu - Dio I u okviru IPA - komponenta pomodi u tranziciji i
izgradnji institucija za 2010. godinu, potpisan 1. veljade 2013. godine u
Bruxellseu i 17. travnj a2013. godine u Sarajevu, na engleskome jeziku.

Clanak 2.

Tekst Dopune sporazuma u prijevodu glasi:



C

Ref. Ares (2013) 128122 - 201312/l

DOPUNA BR. 1

FINANCIJSKOG SPORAZUMA
O DRZAVNOM PROGRAMU

ZA BOSNU I HERCEGOVINU - DIO I
U OKVIRU IPA. KOMPOIYENTA POMOCI U TRANZICIJI I IZGRADNJI

INSTITUCIJA
zA20t0.

Kako je prvotno zakljudeno izmetlu Europske komisije i Bosne i Hercegovine

27. sijeEnja 20l L godine

Europska komisija, u daljnjem tekstu: "Komisija",
sjedne strane, i

Bosna i Hercegovina, u daljnjem tekstu "Korisnik",
s druge strane,

zajedno u daljnjem tekstu "Strane",

S obzirom na to da,

(a) Komisua je usvojila 28. srpnja 2010. godine Odluku C (2010) 5308 o osnivanju

DrZavnog programa za Bosnu i Hercegovinu u okviru IPA komponente pomoii

u tranziciji i jadanju institucija za 2010, Dio I ("Program"). Ovaj Program se

realizira putem Sporazuma o financiranju koji je sklopljen izmedu Komisije

Europskih zajedntca i Bosne i Hercegovine 27 . sijednja 201 1.

(b) Program je izmijenjen 22. sijednja 2013. godine Odlukom Komisije o
implementaciji C (2013) 349, kako bi se produZio rok za ugovaranje za jednu

godinu i rok za izvr5enj e za dvije godine. Pored toga, za jedan proj ekt izmij enj en j e tip

upravljanja i za drugi vrsta postupka. U$tede u projektu "Oduvanje

kulturnog naslijetta Bosne i Hercegovine" su prerasporedene na projekte

"Podr5ka za Odjel za sudsku medicinu Metlunarodne komisije za nestale osobe"

i "Jadanje sustava socijalne za5tite i sustava inkluzije zaugroiene skupine".

(c) Neophodno je da se Financijski sporazum uskladi s izmjenama i dopunama

Programa koje su donesene Odlukom Komisije C (2013) 349.

Dopuna I - Financijski sporazum - 2010 DrZavni program za Bosnu i Hercegovinu - Dio I Strana 1/2



DOGOVORILI SU SLIJEDECE:

Clanak 1

Financijski sporanrm o DrZavnom programu za Bosnu i Hercegovinu u okviru

IPA komponente pomodi u tranziciji i izgradnji institucija za2010. godinu, Dio I ovim se

mijenja i glasi:

elanak 5 se mijenja kako slijedi:

Todka (l) se zamjenjuje slijededim:

"(l) Pojedinadni ugovori i sporazumi kojima se primjenjuje ovaj Sporazum sklapaju se

najkasnije tri godine od dana sklapanja ovog Sporazuma."

Todka (2) se ukida.

Todka (3) ostaje nepromijenjena.

elanak 6 se mijenja kako slijedi:

Todka (1) se zamjenjuje slijedeiim:

"(l) Ugovori moraju biti izwseni u roku od najdalje tri godine od krajnjeg datuma za

ugovaranje."

Todka (2) se ukida.

Dodatak A na Sporazum o financiranju zakljuden izmeilu Europske komisije i

Bosne i Hercegovine2T. sijeEnja2}ll. godine zamjenjuje se Dodatkom na ovu Dopunu br. L

dlanak 2
Svi ostali uvjeti Financijskog sporazuma ostaju nepromijenjeni.



Potpis,zaiuime
Bosne i Hercegovine

Potpis,zaiuime
Komisije

Nevenka Savi6 Piene Mirel
Havni IPA koordinator Direktor
Direkcija za europske integracije Europska komisija

Sarajevo, Bruxelles,

1. veljade

DatumDatum
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Poryrttujem da ovaj prijevod u potprmosti odgovara originalu koji je sastavljen na engleskom jeziku'

Ovj.br. 07/0312013-6

Prijedor, 07. oiujka 2013.

Aleksandra Majkid

stalni sudski tumad za engleski jezik, imenovana od strane

MinistarsWa pravde Republike Srpske i Okru:inog suda u

Banja Luci; po odluci: 0l/2-704-30/02 od: 21. studenog 2002.



M Ref. Ares(20 I 3)128122

DODATAK:

IPA 2O1O - DRZAVIII PROGRAM DIO I _ BOSNA I HERCEGOVINA

IDENTIFIKACIJA
Korisnik Bosna i Hercesovina

CRIS broi 2010 I 022-259

Godina 2010

Ciiena 92.288.099 EUR

Tijelo za provotlenje Europska komisija, dijelom l<roz zajednidko upravljanje s

Djedijim fondom Ujedinjenih naroda (LINICEF) - projekt 2,

Razvojnom bankom Vijeia Europe (CEB) - projelct 6,

Svjetskom bankom (WB) - projekt 10,11; Europskom bankom

za obnovu i razvoj (EBRD) - projekt 11, Europskom

investicijskom bankom (EIB) - projekt 11, Konferencijom

Ujedinjenih naroda za trgovinu i razvoj (LINCTAD) - projekt

12, Organizacijom Ujedinjenih naroda za hranu i
poljopriwedu (FAO) - projekt 13, dijelom kroz neizravno

centralizirano upravljanje s Kreditanstalt fur Viederaufbau

(KfW) - projekti l1

Konadni datumza

zakljudivanje

sporazuma o

financiraniu

Najkasnije do 31. prosinca 201I

Konadni datumza

ugovaranje

3 godine od dana zakljudivanja Sporazuma o fltnanciranju.

Nema roka za reviziju i evaluaciju projekata koji se pokrivaju

Sporazumom o financiranju kojim se provodi ovaj program,

kao Sto je navedeno u ilanku 166 (2) Financijske uredbe.

Ovi datumi wiiede i za drLavno sufinanciranje.

Konadni rokza

izwSenie

3 godine od krajnjeg datuma za ugovaranJe,

Ovi datumi vai,e i za drlavno sufinanciranie,

K6d Sektora 14020,15110, 15111, 15113, 15130,15210, 15220,16010,

21040, 3 1 1 95,3 3 I t0,41040,43040,43 0 82,99 8 1 0

Predmetna prorad. liniia 22.020200
Predmetni voditelj
Drosrama

DG ELARG CI

Predmebri voditelj
sprovedbe



PRIORITETNE OSI / PROJEKTI

Prioritetne osi

IPA Komponenta I - 2010 DrZavni program dio I za Bosnu i Hercegovinu je sukladan
Vi5egodiSnjem indikativnom planskom dokumentu (MIPD) 2009-2011 i ima za cilj
dalju potporuza:

Politidki kriteriji:

Izvje56e o napretku iz 2009. godine potvrduje da je Bosna i Hercegovina postigla
veoma ograniden napredak u rje5avanju politidkih kriterija. Provoclenje reforme je bilo
sporo zbog nedostatka koncenzusa, politidke volje i kompleksnog institucionalnog
okvira. Funkcija institucija na drZavnoj razini i zakonodavnih tijela je bila manjkava.
Dokje izvjesni napredak ostuaren u podrudju javne uprave, potrebno je joS napora na

promicanju pravosudnog sustava, a posebno u borbi protiv korupcije i organiziranog
kriminala.

Dominantan dio pomodi politidkim zahtjevima podrLava pravosutle. Pomoi je
osigurana za Odjel sudske medicine Meclunarodne komisije za nestale osobe, diji je
rad neophodan za temeljno procesuiranje ratnih zlodina, reformu i profesionalni

razvoj policije, u sprovodenju Anti-korupcijske strategije i njenog Akcijskog plana, za

izgradnju zatvora visoke sigurnosne razine, a potpora ie biti osigurana za jadanje

tehnidkih i strudnih kapaciteta sudstva.

Daljnja pomo6 je usmjerena na razvoj i provedbu odrZive strategije za integriranu

socijalnu za5titu i inkluziju djece i obitelji, kao nastavak aktivnosti koje su podele u

okviru IPA drZavnog programa 2007; da se saduva kulturno nasljecle Bosne i
Hercegovine, da se podrZi Strategija reforme javne uprave kroz razvoj koordinacije i
kapaciteta za dono5enje odluka, i pruLi potpora upravljanju javnim financijama i
unaprijedenju informacijskih sustava u javnim institucijama.

Gospodarski kriterij i :

Bosna i Hercegovina je ozbiljno pogodena svjetskom gospodarskom krizom,

Gospodarstvo je usporeno u detvrtom kvartalu 2008. godine, kada je globalna kriza
podela utjecati na realnu ekonomiju. Ovaj trend je nastavljen i u 2009, godini,
gurnuv5i zemlju u recesiju. Nezaposlenost je i dalje na vrlo visokoj razini. Zemlja je

dogovorila trogodi5nji stand-by sporazum za l,l5 milijardi EUR s Medunarodnim
monetarnim fondom (MMF). Prva tran5a od 205 milijuna EUR pu5tena je u srpnju
2009. god. i MMF trenubro procjenjuje uvjete za isplatu druge tranSe. Paralelno,

Svjetska banka planira Kredit zarazvojnu politiku u iznosu od 100 milijuna EUR, a

Europska komisija priprema makro-financijsku pomoi u iznosu od 100 milijuna EUR
na bazi pozajmice. IFA pruZa potporu u svom drZavnom programu 2009, sa 39

milijuna EUR u investicijama u promet, energetiku i infrastrukturu okoli5a, i mala i
srednja preduzeda.



EU i dalje nastavlja, kroz drZavni program 2010 dio I, pruiati potporu
infrastrukturnim investicijama. Ona suratluje sa Svjetskom bankom na rehabilitaciji i

razvoju prometaa i navigacije rijekom Savom u cilju povezivanja drZarmih s

regionalnim jezgrenim prometnim mreLama. Ona podrZava, zajedno s EBRD, EIB i
Kf!V, rehabilitaciju i izgradnju infrastrukture za vode, otpadne vode i dvrsti otpad.

Projekti za vodovod i kanalizacijske kolektore su dio programa dogovorenog u okviru
Mehanizma op6inskih infrastrukturnih projekata (lPF) i projekt prometa ie upotpuniti
IPF investicije u ovim sektorima.
Grantovi za medunarodne financijske institucije (MFI) i KfW ie iskoristiti znadajne

kredite za velike infrastruktume investicije koje one pruZaju. Doprinos EU ie
osigurati da Bosna i Hercegovina moZe zakljuditi sporazume o kreditu s MFI u 2010.
godini.

EBRD, EIB, Svjetska banka i KfW kao jedina driavna razvojna banka koja trenutno
investira u infrastrukturu okoli5a Bosne i Hercegovine su pozvant da predloZe

projekte, koji su spremni za realizaclju. Selekciona komisija sastavljena od

predstavnika Delegacije Europske unije u Bosni i Hercegovini, DrZavnog IPA
koordinatora (ministar financija), zainteresirana resorna ministarstva i Direkcija za

europsku integraciju odabrali su predloZene projekte. Projekti u ovom programu su

odabrani jer su dobro napredovali u pripremnoj fazi, ali bi njihova pravodobna

implementacija bila malo vjerovatna bez potpore EU. Osim toga, ovi projekti se

odnose na kljudne gospodarske sektore koji mogu pruZiti zaposlenje i prihod
grailanima u razdoblju gospodarske krize.

Europski standardi:
Bosna i Hercegovina je postigla ograniden napredak u uskladivanju svog

zakonodavstva i politike s europskim standardima. Izvjestan napredak je postignut u

podrudjima kao Sto su promet, oporezivanje, obrazovanje i kultura, kao i u nekoliko
pitanja u pravosudu, slobodi i sigurnosti. Posebni napori i dalje ostaju neophodni Sto

se tide carine, ruralnog ruzvoja i veterinarske regulative.

Program 6e podrLati sektor carine u Upravi za indirektno oporezivanje i pripremiti
strukture za nxabi razvoj kroz tip oglednih pilot mj era IP A za ruralni razvoj (IPARD)

kako bi se pruZila podr5ka poljopriwednicima za provedbu politike ruralnog razvoja
na nadin koji bi bio sukladan temeljnim nadelima okvira IPARD i politikama EU za

ruralni razvoj.
Daljnja pomo6 je pruZena u regionalnom programu cijepljenja protiv bjesnoCe.

Prateii programi:
Bosna i Hercegovina mora posti6i administrativne i institucionalne kapacitele za

sudjelovanje u programima EU. Do sada je zakljuden Memorandum o razumjevanju
za sudjelovanje u 7. Okvirnom programu (FP7) za istraZivanje. Program podriava
financiranj e ulaznice i pruLa pomoi u izgradnj i institucij a.

Olak5ica za pripremu projekta 6e podrLati Bosnu i Hercegovinu u pripremi prijedloga
projekata i osigurati potrebnu potporu za provodenje pomo6i.



s kata srupiranih no osama riteta:

l

I

Potpora Odjelu
sudske medicine
Medunarodne
komisije za nestale
osobe

0cMP)

4.000.000

Svrha projekta'. Da se omogudi ICMP da provodi
DNK identifikacije nestalih osoba kao posljedice
oruZanih sukoba u Bosni i Hercegovini i da se pruii
forenzidka pomo6 preko Odjela sudske medicine.
Provedba'. 2 sporazuma o grantu bez poziva za

podno5enje prijedloga sa ICMP za indikativni iznos

od 4.000.000 EUR. Neposredni sporazum se odekuje
da bude potpisan u Q4/2011 i Q412013.
Izravni sporazumi s ICMP biti ie zakljudeni sukladno
elanku 168 (1) (c) Pravilnika za provedbu Financijske
uredbe), po5to ICMP ima de facto monopol na DNK
identifikaciju svih Lrtava u zemlji kao jedina

organizacija sa potrebnom opremom i vje5tinama za

obavljanje ovog posla.

Doprinos EU u iznosu od 4.000.000 EUR dini 23% od
ukupnih tro5kova u iznosu od 17.548.316 EUF..

2

Unaprijedenje
socijalne zaStite i
inkluzije za

ugroZene skupine -
Fazalll

r.900.000

Svrha projekta: PruZanje potpore kljudnim partnerima

vlade u uspostavljanju procesa u vodstvu zemlje za

razvoj i provedbu odrZive strategije za integriranu
dru5tvenu za5titu i inkluziju ranjivih skupina, narodito
djece.

Provedba'. Predvideno je da budu potpisana dva

sporazuma o doprinosu za indikativni iznos od

1.400.000 EUR i 500.000 EUR u Q4/2010 i Q3/2013.

Oduvanje
kulturnog naslije<le
Bosne i
Hercegovine -
Faza ll

2.500.000

Svrha projektn: Obnova gradske vjednice Sarajevo r

gradske vjeinice Novi Grad u okvinr Ljubljanskog
procesa.

Provedba'. 2 ugora o radovima za indikativni iznos od

918.000 EUR i 942.000 EUR za aktivnosti obnove i
restauracije, i I ugovor o uslugama za nadzot radova

za indikativni iznos od 640.000 liUR. Ugovor o

nadzoru se odekuje da bude potpisan u Q4/2010, a

usovori o radovima u O2l20ll.

4 Potpora oblasti
provedbe zakona

8.000.000

Svrha projekta: Izgradnja kapaciteta za institucije za

provedbu zakona, posebno u policiji, u cilju jadanja

suradnje i koordinacije u oblasti provedbe zakona.

Provedba'. 1 sporazum za indikativni iznos od

7.000.000 EUR sa drZavom dlanicom EU, nakon

pozivaza prijedlog koji ie biti pokrenut u Ql/201I i I
ugovor zanabavu za indikativni iznos od 1.000.000

EUR koji treba biti pokrenut u

Q212013. Kriterij za izbor i dodjelu granta biti Ce

utemeljeni na dostupnosti za razlitile kapacitete za

sprovedbu zakona iz razliditih drLava dlanica.

Financiranje aktivnosti biti ie u potpunosti sukladno

sa elankom 253 (1) (d) Pravilnika za provedbu
Financiiske uredbe.

)
Provedba
Antikoruptivne
strategije i
Akcijskog plana

2.000.000

Svrha projekra: Podr5ka institucijama u Bosn j i
Hercegovini za udinkovito provodenje Antikorupcione
strategije i Akcijskog plana u suradnji s

organizacijama civilnoga dru5tva i poslovnim
udruZenjima.
Provedba'. I ugovor o uslugama za indikativni iznos

od 500.000 EUR i grantove NGO nakon poziva za

prijedlog (1.500.000 EUR), koji ie biti pokrenuti u

ov20t3.
Svrha proiektc.' Da se uspostavi stalni obiekt za



6

lzgradnja drZavnog
zatvora velike
bezbjednosti -
Fazall

5.150.000

pritvor i zatvor pojedinaca za koje su neophodne

visoke mjere sigumosti.
Provedba'. izgradnja drZavnog zatvora je zajednidki
napor medunarodnih donatora i vlasti Bosne i
Hercegovine. EU i Vlade Svedske i SAD daju svo.l

doprinos u grantovima, a RazvojnaBanka Vije6a
Europe (CEB) doprinosi putem kredita. Bosna i
Hercegovina sudjeluje u financiranju. Komisija je
povjerila CEB provodenje EU granta kao zajednidki
upravljani projekt sukladno dlanku 53d (1) (c)

Financijske uredbe. Projekt je nastavak

IPA projekta 2008 i njegov cilj je pokriti jaz u

financiranju od 5.150.000 EUR. Potpisivanje
sporazuma o doprinosu planirano je zaQ4l20l3.

Jadanie sudstva 4.000.000

Svrha projekta: Ojadati tehnidke i profesionalne
kapacitete pravosuda Bosne i Hercegovine.
Provedba: I ugovor o uslugama za indikativni iznos

od 1.200.000 EUR koji 6e biti pokrenut u Q1/2011. 1

izravni sporazum o grantu sa Visokim sudskim i
tuZiteljskim vijeCem (VSTV) za indikativni iznos od

1.000.000 EUR koji 6e biti potpisan u Q312012.
Izravni sporazum o grantu sa VSTV biti ie zakljuden

sukladno dlanku 168 (1) (c) Pravilnika za provedbu

Financijske uredbe u svjetlu njegove jedinstvene

nadleZnosti za provedbu predvidenih aktivnosti, 1

ugovor o nabavci za indikativni iznos od 1,800.000

EUR koji 6e biti pokrenut u Q4/2012. Financiranje
izravnog sporazuma biti ie u potpunosti sukladan

Clanku 253 (l) (d) Pravilnika za provedbu Financijske
uredbe. Doprinos EU u iznosu od 4.000.000 EUR dini

75.47% ukupnih tro5kova u iznosu od 5.300 000

EUR.

8

Koordinacija
kapaciteta za

donoSenje politika
upravljanje javnim
financijama

3.000.000

Svrha projekta: l) Da se izgradi sustav koherentnog i

usklaclenog dono5enja odluka i upravljanja na

razliditim razinama vlasti. 2) Da se pobolj5a fiskalna
politika, da se pojada veza izmedu potitike i procedure

planiranja proraduna, i ojada sustav javne interne

financijske kontrole.
Provedba', 2 ugovora o pruZanju usluga indikatiwe
wijednosti od 1.000.000 EUR koji ie biti pokenut u

Ql/201I i za indikativni iznos od 2.000.000 EUR koji
6e biti ookrenut u O4l2010.

9
Sustavi informacija
u javnim
institucijama

1.350.000

Svrha projekta: 1) da se poboljSa udinkovitost
Agencije za osobna dokumenta, evidenciju i razmjenu

podataka koz odgovarajudu uporabu elektronidkih
usluga. 2) Da se izgrade kapaciteti Parlamentarne

skup5tine kroz napredna rje5enja temeljena na

informaci.jskim i komunikacijskim tehnologijama.
Provedba'. I ugovor o uslugama za indikativni iznos

od 1.100.000 EUR koji 6e biti pokenut u Ql/2011 i I
ugovor o opskrbi za indikativni iznos od 250.000

EUR koii 6e bit pokenutuQ2l20ll.

kr

Rehabilitacija i
razvoj prometa i
plovidbe plovnim

Svrha projekta: Provotlenje akcijskog plana za

jezgrenu mreZu prometa Jugoistodne Europe (SEETO)

za Bosnu i Hercegovinu koz pruZanje preduvjeta za

rehabilitaciju plovnog puta rijeke Save.

Provedba'. Projekt 6e biti proveden putem zajednidkog

uoravliania sa Svietskom bankom koz sporazum o



t0 putem rijeke Save 5.600.000 upravljanju u indikativnom iznostt ocl 5.600.000 EUR
koji 6e biti potpisan u Ql/2011. Sporazum Ce biti
zakljuden sukladno elanku 53d (1) (c) Financijske
uredbe.

11

Rehabilitacija i
izgradnja
infrastrukture za

vode, otpadne vode
i dvrsti otpad

40.000.000

Svrha projekla: Podr5ka odrZivom razvoju okoliSa,
stvaranje lokalnog ekonomskog rasta i stvaranje

mogudnosti za zaposlenje kroz investicije u

infrastrukturu okoliSa.
Provedba: Projekt ie biti realiziran zajednidkim
upravljanjem s EBRD, EIB, Svjetskom bankom,

sukladno Clanku 53d (1) (c) Financijske uredbe i
indirektnim centraliziranim upravljanjem sa KfW
sukladno elanku 54 (2) (c) Financijske uredbe

Predvideno je da se zakljudi 1 sporazum o doprinosu

za indikativni iznos od 10.000.000 EUR sa EIB u
Q1/201 1 I sporazum o doprinosu za indikativni iznos

od 3.500.000 EUR sa EBRD takoder u Q1/2011, 5

sporazuma o upravljanju sa Svjetskom bankom za

indikativni iznos od 22.000.000 EUlL detiri od njih u
Q1/2011 i I u Q412012, i 2 sporazuma delegacije sa

KfW za indikativni iznos od 4.500.000 EUR.

Potpisivanje tih sporazuma planirano je za Qll20ll i

04120t2.

t2

Jadanje carinskog
sektora u okviru
upfave za

indirektno
oporezivanje

2.250.000

Svrha projekta: Ojadati kapacitete Uprave za

indirektno oporezivanje kako bi se doprinijelo
daljnjem usklatlivanju s carinskim sustavima EU.

Provedba'. Ovaj projekt 6e biti realiziran koz
zajednidko upravljanje s UNCTAD koja posluje u

susta\u ASICUDA World sukladno Clanku 53d (1)

(a) Financijske uredbe. Predvialeno .ie da se zakljudi

sporazum o doprinosu sa UNCTAD za indikativni
iznos od 2.000.000 EUR koji 6e biti potpisan u

Ql/2013. Pored toga I ugovor o uslugama za

indikativni iznos od 250.000 EUR biti ie pokenut u
0212013.

l3

Ogledna pilot
podr5ka mjerama
IPA za ruralni
razvoJ

3.000.000

Svrha projekta: Da pripremi poljoprivrednike da

sudjeluju u buduiim projektima IPA za rulalni razvoj

i jadanje drZavnih kapaciteta za programiranje i
provedbu ruralnog razv oja.
Provedba'. Projekt 6e biti realiziran zajednidkim

upravljanjem Organizacile za hranu i poljoprivredu

Ujedinjenih naroda (FAO), sukladno elanku 53d (1)

(b) Financijske wedbe. Predvicfer.ro je da bude

zaktjuden I sporazum o doprinosu za indikativni iznos

od 3.000.000 EUR sa FAO u Q4/2012.

t4

Unaprijetlenje
konfrole zdravlja
Zivotinja putem
vakcinacije protiv
biesnoie

3.060.000

Svrha projekla: Popravljanje situacije po pitanju
zdravlja iivotinla 5to se tide bjesnoCe.

Provedba'. I ugovor o nabavci za indikativni iznos od

3.060.000 koji ie biti pokrenut u Q1i2011.

moinnl:,it# ,l

l5
Sudjelovanje BiH u
EU Proeramima 1.500.000

Svrha projekta: Omogu6avanje institucijama iz Bosne

i Hercegovina da sudjeluju u i imaju koristi od EU

Programa,
Provedba'. Plaianje ulaznice za strdjelovanje u 7.

Okvimom programu za istraZivanje, tehnoloSki razvoj

i demonstraciju aktivnosti (FP7) za indikativni iznos

od 860.000 EUR koii Ce biti uplaien u Q2l20ll.



Posebni ugovori pod okvirnim ugovorom (okvirni
ugovor "Korisnici 2009") za indikativni iznos od
340.000 EUR i I ugovor o uslugama za indikativnr
iznos od 300.000 EUR biti 6e pokrenuti u Ql/2011.

l6
Olak5ica za
pripremu projekta

4.978.099

Svrha projekta: Da pripremi i poboljSa prijedloge
projekata podnesenih Europskoj komisiji, posebno u
oblasti infrastrukture okoliSa.

Provedba'. Nekoliko ugovora o pruZanju usluga,
ugovora twinning light, ili okvirnih ugovora za

indikativni iznos od 2.478.099 EUR koji 6e biti
pokenuti podev5i od Ql/2011. I ugovor o uslugama
za indikativni iznos od 2.500.000 EUR koii ie biti
ookrenut tO4l20l2.

^l$w

Pored pomoii identificirane u gornjoj tablici, pomod od 2.400.000 EUR se prsLa za

aktivnosti u oblasti obrazovanja u okviru Tempus programa. Ovaj projekt se

koordinira i realizka u okviru IPA ViSekorisnidkog programa.

Pregled proteklih i tekude pomodi, ukljuiujudi steieno iskustvo i donatorsku
koordinaciju

Do sada napredak u provedbi IPA jo5 nije mjerljiv zbog ka5njenja u provedbi. IPA
DrLavni program 2007 je usvojen od strane Europske komisije u prosincu 2007.

godine. Bosna i Hercegovina je ratificirala IPA Okvirni Sporazum u srpnju 2008.

godine. Medutim, Komisija nije mogla podeti provedbu IPA2007 drZavnog programa

prije sijednja 2009. god, jer je Bosna i Hercegovina usvojila tek u prosincu 2008.

godine zakone koji su bili preduvjet za Sporazum o oslobadanju svih roba, usluga,

radova i donacija koji se pruZaju u okviru IPA od pristojbi, carinskih pristojbi i
poreza. U meduvremenu, dri,avni programi za 2008. I 2009. godinu su usvojeni.

Provedba projekata IPA2007 podela je u prvoj polovici 2009, a tender za IPA 2008.

uglavnomje podeo u drugoj polovici 2009. godine.

Iskustvo s prethodnom pomo6i Zajednice za rekonstrukciju, razvoj i stabilizaciju
(CARDS), kao i preporukama procjene pomodi CARDS zemljama Zapadnog Balkana

u 2004. godini i ad hoc evaluacija programa CARDS u Bosni i Hercegovini 2008.

godine vodi do slijedeiih razmaftania:

(1) Poveianje lokalnog vlasni5tva i postupna decentralizacija pomoii EU za Bosnu i
Hercegovinu je od su5tinskog zna(aja za udinkovito ciljanje potpore i postizanje

dogovorenih rezultata. Znadajni napori su poduzeti da se ukljude institucije Bosne i

Hercegovine u planiranju i programiranju procesa pomoii EU.

(2) Nekoliko projekata pomoii u Bosni i Hercegovini nisu postigli odekivane rezultate

zbog nedovoljnog osjeiaja vlasni5tva sa strane korisnika. Provoclenje projekta u Bosni

i Hercegovini nosi razliEite politidke rizike, npr. veiina projekata za provedbu

Europskog partnerstva zahtjeva reforme koje nisu nuZno usvojene od strane svih
nadleZnih organa u Bosni i Hercegovini.

(3) Pomoi EU ne samo da mora odraZavati prioritete Europskog partnerstva ve6, u



Sirem smislu Pari5ke deklaracije, mora takoder biti povezana s vlastitim razvojnim
akcijskim planovima Bosne i Hercegovine.

IPA DrZavni program 2010 I dio ima za cilj promovirati vlasni5tvo kroz osiguranje
toga da su projekti sukladni sa vlastitim reformskim strategijama i razvojnim
planovima Bosne i Hercegovine, narodito u strategiji reforme javne uprave i
pravosudnih reformi, kao i kroz povedano ude56e buduiih korisnika u proces

programiranja. Takoder je pripremljen vz odgovarajuiu procjenu r\zika radi
osiguravanja toga da su ispunjeni svi potrebni preduvjeti za provedbu.

Donatorska koordinacija je osigurana tijekom cijelog ciklusa upravljanja projektima
od projektiranja do realizacije. Konkretno, EU kao glavni donator, zajedno sa DFID,
bila je ukljudena u formiranje Koordinacijskog odbora za pravnu pomo6, zajedno s

Ministarstvom financija, Direkcijom za europske integracije i Direkcijom za

gospodarsko planiranje.

Koordinacijski sastanci o programiranju i provedbi pomoii se odrZavaju sa zemljama

dlanicama EU svaka 3-4 mjeseca. Komisija takoder sudjeluje i pruLa redovite
informacije o procesu programiranja IPA sa Foruma za koordinaciju donatora, koji
obuhvaia Delegaciju Europske unije, EBRD, MMF, Razvojni program Ujedinjenih
naroda (UNDP / Stalni koordinator Ujedinjenih nacija (UNRC), Kf!V, Svjetsku banku

i kljudne bilateralne donatore.

PoboljSana koordinacija donatora je rezultirala podjelom rada u odredenim
podrudjima, posebice u infrastrukturnim ulaganjima, gdje drZave dlanice ili drugi
donatori provode projekte koji inade ne bi bili razmatrani za financiranje.

Razgovori s organizacijama civilnog druStva su se pokazali pozitivnim u sferama

druStvenog razvoja i obrazovanja, i ovi kontakti biti ie pro5ireni u narednim

godinama.

Pored toga, tijekom pripreme Programa posebna paLnjaje data projektima koji se

financiraju u okviru IPA vi5ekorisnidkih programa kojima upravljaju sjedi5ta

Europske komisije, koji su povezani s brojnim sektorima od zajednidkog interesa, kao

Sto su pravda, socijalna pitanja, javna uprava i okoli5.

Horizontalna pitanja
Jednake mogu6nosti za sudjelovanje Lena i muSkaraca kao i zastupljenost manjina biti
6e osigurana u svim aspektima provedbe programa. Sudjelovanje u projektnim

aktivnostima biti ie zajamdeno na temelju jednakog pristupa bez obzira na rasno ili
etnidko podrijetlo, religiju ili uvjerenja, invaliditet, spolnu ili seksualnu orijentaciju.

Program ce znalajno doprinijeti rodnoj ravnopravnosti provodenjem konkretnih
projektnih aktivnosti u oblasti pravosudne potpore u smislu jednakog pristupa

uslugama, poslovima, prihodima i obrazovnim moguinostima, kao i veiu ukljudenost

Zena u dono5enju odluka i provedbi reformi.

Program ce, takoder, nastaviti doprinositi ekolo5ki odrZivom gospodarskom razvoju

tako pribliZavajuii zemlju EU standardima u za5titi okoliSa kroz podr5ku

investicijama u infrastrukturu vodovoda, i objekatazapreradu otpadnih voda i dvrstog



otpada, istovremeno osiguravajuii to da se sprovode potrebne procjene investicija u
okoli5 i procjene utjecaja klimatskih promjena.

Uvjeti
Program obuhva6a slijede6e uvjetovanosti:
- Projektni fi5ei formalno se odobravaju razmjenom pismena izmeclu Komisije i

Vlade Bosne i Hercegovine.
- Vlada 6e osigurati da institucije korisnice imaju adekvatne financijske,

materijalne i ljudske resurse kako bi se ta financijska potpora EU koristila na

najudinkovitiji i odrZiv nadin.

Institucije korisnice 6e odobriti tendersku dokumentaciju, ukljudujuii opis

zadataka i uvjete koriStenja (ToR).

- Institucije korisnice organiziraju, biraju i imenuje dlanove (ukljuduju6i spolnu i

etnidku ravnoteZu) radnih skupina, upravljadkih i koordinacijskih odbora, i seminare

kako se zahtljeva u projektnim aktivnostima.

Dodatni posebni uvjeti projekta opisani su u projektnim fr5eima. Ako ovi uvjeti nisu

ispunjeni, suspenzija ili ukidanje projekta ili specifidnih aktivnosti 6e biti razmotreni.

rrNrr - datum zakljudenja Financijskog sporazuma
* U sludaju paralelnog drZavnog sufinanciranja

Mapa puta za decentralizaciju upravljanja EU fondovima bez ex ante kontrole
od strane Komisije

Strategija decentraliziranog sustava provedbe (DIS) Bosne i Hercegovine usvojena je

u srpnju 2008. U travnju 2010, Vijeie ministara Bosne i Hercegovine usvojilo je
odluku da imenuju NadleZnog sluZbenika za akreditaciju (CAO), DrZavnog
sluZbenika za ovjeravanje (NAO), i DrZavnog IPA koordinatora (NIPAC). CFCU
(SrediSnja jedinica za financije i ugovore) i Drl,avni fond (NF) su osnovani u okviru

toike
N N+1

(kumulativno)
N+2

(kumulativno)
N+3

(kumulativno)

EU DrLavn
i fond
(DF)*

EU DF* EU DF* EU

Broi ookrenutih tendera 2 1l I3 l6
Broj potpisanih izravnih ugovora o
grantovima

0 I 2 J

Broj potpisanih sporazuma o
doprinosima

J 7

Broj potpisanih sporazuma o

upravlianiu
0 5 6 6

Broj potpisanih sporazuma o
delesaciii

0 I 2 2

Broj pokrenut ih poziv a za
nodono\enie nriiedlosa

0 1 z

Broi plaCenih ulaznica 0 I

Stopa ugovarania (%) 8% 64% 8r% t00%



Ministarstva financija i trezora i funkcionalni su, iako jo5 uvijek nisu u potpunosti
popturjeni. Komisija podrlava vlasti Bosne i Hercegovine u njihovim naporima
decentalizacde kroz niz projekata tehnidke pomodi za pripremu struktura za sve

komponente IPA.

l0
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Naielo sufinanciranja koje se primjenjuje na projekte financirane u okviru programa

Doprinos EU, koji predstavlja 32,50 od ukupnog proraduna izdvojenog za ovai program,
izradunatje u odnosu na dozvoljene rashode, koji se u sludaju centraliziranog upravljanja
zasnivaju na ukupnim rashodima. Koristiti 6e se paralelno sufinanciranje.

DrZarno sufinanciranje je predvitleno za I 1 od I 6 proj ekata i iznosi:
- Prioritetna os 1 - 17.581.660 EUR
- Prioritentna os 2 - 173.100.000 ELIR

- Prioritetna os 3 - 900.000 EUR
- Prioritetna os 4 - 150.825 EUR

Zbog specifidne prirode projekata ukljudenih u sklopu Osa prioriteta 3 i 4, uvjet za

sufinanciranje od 10 % nje mogao biti postignut za ove dvije osi. U sludaju donacija, krajnji
korisnici granta trebao bi pridonijeti s najmanj e l0o/o od prihvatljivih troSkova projekta, kako

za investicione projekte tako i za projekte izgradnje institucija, i sa najmanje 5% od

prihvatljivih troSkova u sludaju twinninga.

ARANZMANI PROVEDBE
Naiin provedbe

Dio programa, posebno projekti br. l, 3,4,5,7,8, 9, 12 (djelomidno), 14, 15 i
16 biti 6e realizirani na centraliziranom temelju od strane Europske komisije, sukladno

dtantu 53a Financijske uredbel i odgovarajudim odredbama o provedbi prema Pravilniku o

provedbi2. Provodenjem programa rukovodi Delegacija Europske unije u Bosni i Hercegovini.

Projekti br, 2, 6, 10, Il, 12 (djelomidno) i 13 provoditi ie se sukladno eUnm SfO

Financijske uredbe od strane Europske komisije putem zajednidkog upravljanja s UNICEF-

o0, Razvojnom bankom Vijeia Europe (CEB), Svjetskom bankom (SB), EBRD, EIB.

TINCTAD i FAO.

U tom cilju, Komisija 6e zakljuditi sporzvume o doprinosu sa LINICEF-om, CEB, EBRD,

EIB, UNCTAD i FAO i sporazume o upravljanju sa Svjetskom bankom'

Jedna od aktivnosti projekta br. 1l biti ie provedena sukladno Ctantu 54 (2) (c) Financijske

uredbe od strane Europske komisije putem neizravnog centraliziranog upravljanja s KfW.
Komisija 6e zakljuditi ugovor o delegiranju sa KfW.

Clanak 53.d Financijske uredbe i odgovarajuOi zahtjevi Pravilnika za provedbu zahtijevaju da

Komisija, prije potpisivanja sporazuma o doprinosu s medunarodnom organizacijom, ocijeni

postupke radunovodstva, revizije, kontrole i procedure nabave u datoj organizaciji po pitanju

uskladenosti sa zahtjevima medunarodno prihvadenih standarda (tzv. 4-stupna procjena). U

sludaju EBRD, EIB i CEB procjena je u toku. Ovla5teni sluZbenik ie putem pod-delegiranja

(AOSD), na temelju dugogodi5nje i neproblematidne suradnje s ovim organizacijama, odustati

od zahtjeva da se procjena izvr5i prije potpisivanja sporazuma o doprinosu.

t sl. cl. L248, od 16.09.2002. str. 1

' Sl. Gl. L 357 , od 31 .12.2002. srr. I

t4



Op6a pravila za nabavu i postupak dodjele grantova
Nabava 6e pratiti odredbe Dijela dva, Naslova IV Financijske uredbe i Dijela dva, Naslova III,
Poglavlja 3 Pravilnika za provedbu Financijske uredbe, kao i pravila i procedure ugovora za

usluge, snabdijevanje i rad koji se financiraju izopceg proraduna Europske unije za potrebe

suradnje s tredim zemljama koji je usvojila Komisija 24. svibnja 2007 C (2007) 2034).

Postupci dodjele granta slijede odredbe Dijela jedan, NaslovaVl Financijske uredbe i Dijela
jedan, Naslova VI Pravilnika o provedbi Financijske uredbe.

Komisija 6e takoder koristiti proceduralne smjernice i standardne predlo5ke i modele kojima
se olak5ava primjena gorenavedenih pravila predvictenih u

ije" ("Praktidni vodid"), kao Sto je objavljeno na

EuropeAid internetskoj na dan pokretanja postupka nabave ili dodjele granta.

Op6a pravila za postupke nabave i dodjele granta biti 6e definirana u odgovarajuiim
sporazumima o doprinosu izmedu Komisije i EBRD, EIB, CEB, LTNICEF, UNCTAD, FAO i
Svjetske banke kojima se provode takve aktivnosti.

Naiela provedbe za twinning projekte
Twinning projekti se utvrduju u vidu sporazuma o grantu, pri demu se uprave odabrane drLave

dlanice slaZu s pruZanjem traLene ekspertize u javnom sektoru prema naknadi tro5kova koji
tako nastanu.

Ugovor moZe posebno osigurati dugorodni premje5taj sluZbenika koji je odreden za prui,anje

savjetovanja uprave zemlje korisnice, puno radno vrijeme, kao rezidentni twinning savjetnik.

Sporazum o twinning grantu biti 6e uspostavljen sukladno relevanbrim odredbama Dijela
jedan, Naslova VI Financijske uredbe i Dijela jedan, Naslova VI Pravilnika o provedbi

Financijske uredbe.

Sto se tide twinning ugovora, su5tinski izbor i kriteriji za dodjelu za izbor prijedloga utvrdeni

su u twinning prirudnikua.

Procjena utjecaja na okoli5 i oCuvanje prirode

Sve investicije ie se vr5iti sukladno relevantnom zakonodavstvom EU.

Procedura za procjenu utjecaja, kao Sto je utvrdeno u Direktivi za procjenu utjecaja na okoli5,
u potpunosti ie se primijeniti na sve investicijske projekte i obezbijedide se primjena

europskih Principa za zaltitn okoliSa.

PRACENJE I PROCJENA

Pradenje

3 Trenutna adresa: http:/ec.europa.euleuropeaid/worUprocedures/in'tplementation/works/index-en.htm

a http:/ec.europa,eulenlargement/financial assistance/institution btilding/twinning-en.htm
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Komisija moZe poduzeti sve radnje koje smatra neophodnim da bi pratila programe o kojima
je rijed. Ove aktivnosti mogu biti izvr5ene zajednidki u suradnji s medunarodnim
organizacijama koje su u pitanju.

Procjena

Programi podlijeZu ex ante procjeni, kako privremenim tako i, gdje je relevantno, ex post

procjenama sukladno elanku 57 i 82 Pravilnika o provedbi IPA, s ciljem da se poboljSa

kvaliteta, udinkovitost i dosljednost pomoii iz fondova EU i strategija i provedba programa.

Rezultati ex ante i priwemenih procjena uzimaju se u obzir u ciklusu programiranja i
provedbe. Komisija moZe takoder obavljati i strate5ke procjene.

REVIZIJA, FINANCIJSKA KONTROLA I MJERE PROTIV PRIJEVARA

Raduni i operacije svih strana ukljudenih u realizaciju ovog programa, kao i svi ugovori i
sporazumi kojima se provodi ovaj program, podlijeZu, s jedne strane, nadzoru i financijskoj

kontroli od strane Komisije (ukljuduju6i i Europski Ured za borbu protiv prijevara), koja

moZe izwsiti provjere po svom nahodenju, bilo samostalno ili preko vanjskog revizora, i, s

druge strane, reviziji Europskog revizorskog suda. To ukljuduje mjere poput ex-ante

verificiranja tendera i ugovaranja koje provodi Delegacija u Zemlli korisnici.

Da bi se osigurala udinkovita za5tita financijskih interesa Europske unije, Komisija
(ukljudujuii Europski ured za borbu protiv prijevara) moZe provesti na licu mjesta provjere.i

inspekcije, sukladno procedurama predvidenim u Uredbi Vijeia (EZ,Euratom) 21851965'.

Prethodno opisane kontrole i revizije vrijede zasve izvodade radova, podizvodade i korisnike

grantova koji su primili sredstva EU.

NEZNATNA PRERASPODJELA SREDSTAVA

OvlaSteni sluZbenik delegiranjem (AOD) ili ovlaSteni sluZbenik putem pod-delegiranja

(AOSD), sukladno ovlastima koje je na njega prenio AOD, i sukladno nadelima dobrog

financijskog upravljanja, moLe poduzeti neznatne preraspodjele sredstava bez potrebne

izmjene financijske odluke. U tom kontekstu, kumulativna preraspodjela koja ne prelazi 20oh

od ukupnog iznosa dodijeljenog zaprogram, pod uvjetom ogranidenja od 4 milijuna, neie se

smaffati znadajnom, pod uvjetom da ona ne utjede na prirodu i ciljeve programa. IPA odbor

biti 6e obavijesten o gorepomenutoj preraspodjeli sredstava.

OGRANIEBNO PRILAGODAVANJE U PROVEDBI PROGRAMA
Ogranidene promjene u provedbi ovog pl'ograma koje utjedu na elemente navedene u elanku

90 Pravilnika o provedbi Financijske uredbe, a koje su indikativne prirodeo, moZe poduzeti

ovla$teni sluZbenik delegiranjem (AOD) ili ovla5teni sluZbenik putem pod-delegiranja

(AOSD), sukladno ovlastima koje je na njega prenio AOD, i sukladno nadelima dobrog

financijskog upravljanja bez neophodne izmjene odluke o financiranju'

s sl. cl. 292.od r5.11.1996. str.2
6 Ovi osnovni elementi indikativne prirode su, za grantove, indikativni iznos poziva za prijedloge i, za nabave,

indikativni broj i wsta predvidenih ugovora i indikativni wemenski okvir za pokretanje postupka nabave.
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a.l

Potvrtlujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovara originalu koji je sastavljen na engleskom jeziku
Ovj.br. 0710312013-5
Prijedor, 07. oZujka 2013.

Aleksandra Majkid
stalni sudski tumad za cnglcski jezik, imenovana od strane

Ministarstva pravde Republike Srpske i Olculnog suda u

Banja Luci; po odluci: 0112-704-30/02 od: 21. studenog 2002.

t7



a<J

Clanak 3.

Ova Odluka se objavljuje u "SluZbenome glasniku Bosne i Hercegovine-Medunarodni
ugovori" na hrvatskome, srpskom i bosanskom jeziku i sfupa na snagu danom objave.

Broj:
Sarajevo, godine

PREDSJEDATELJ

Neboj5a Radmanovid


